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ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ
на закупку реryлятора давления дlя нужд ООО <Шуртанский

Гхк)
1. оБщиЕ свЕдЕния 1.GENERAL INFоRмлтIоN

1.1 Наименование 1.1 Name
Реryлятор давления Рrеssurе Regulator

1.2 Основание приобретения товара 1.2 Basis of goods purchasing.
Основание : Утверждённая внеплановая з€uIвка на 27 .1 0.2022r Basis:Approved unscheduled application for 2'7 .|0.2022

1.3 Сведения о новизне (гол пропзводства /выпуска товара) 1.3 Information оп novelty /
(рrоduсtiоп/mап чfасtчrе уеаr of goods).

Поставляемая гlродукция должна быть изготовлена в год поставки
или предшествующий ему и быть новой, ранее не

использованной.

The delivered products shall Ье mапчfасtчrеd in оr рriоr
to the уеаr of delivery and shall Ье new, not previously
used.

2.оБллсть примЕнЕния 2.ScoPE оF USE
Реryляторы предназначены дIя первичного контроля давленшI
неагрессивных, высокочистых или сжиженные газов, требующих
постоянного контроля давления и подачи независимо от
изменений давлениrI. Типичrше области применения: продувка
(газовой системы), контроль подачи тоIlпивного газа, кшlибровка
газового KoHTpoJUI.

Regulators аrе designed for primary рrеssчrе control of
non-aggressive, hiф рчгitу оr liquefied gases requiring
constant рrеssчrе control and delivery rеgаrdlеss of
pressrгe changes. Typical applications: purge (gas
system), fuel gas сопtrоl, gas сопtrоl calibration.

3. УСЛОВИЯ ЭКСПЛУЛТАЦИИ 3. OPERATING CONDITIONS
Клшuатическое исполнение по ГОСТ l 2997 -84 - У2;
Темпераryра окружающего воздуха: от -20 до +75ОС;

Относительнtш влажносты. 9 5О/о при +З 5ОС;

Степень защиты по ГоСТ 14254-96 - IP66/ IP67;

Climatic design as реr GOST |2997-84 -U2;
Ambient аir tеmреrаfurе:frоm -20 to + 75 " С;
Relative humidity: 95Yо at + 35 ' С;
Protection dеgrее as реr GOST |4254-96-IP66l |Р6'7'

4. ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ 4. TECHNICAL REQUIREMENTS
4. 1 Основные технические требования 4.1 Basic technical requirements

Название
продукта

Краткая характеристика и
комплектация оборудования

Ед.
изм

Кол-
во

Nаmе of
рrоdчсt

Brief description and
completing of equipment

Unit Qty

Реryлятор
давлении

Корпус: Хромированная кованая
латунь
Кожух: Хромированный литой цинк
Седло: РТFЕ
Фшльтр:Спеченнzц бронза, l 0
микрон
.Щиафрагма : Нержавеющtц сталь
зlбL
Внугренние уплотнения: РТFЕ
Макспмальное давJIение на входе:

i ЗОsО бунтов на кв. люйм (2l0 бар)

i Д"чпазоrl температур: От -40 "F до
i tцO'г (от _40'С до 60 ОС)

i Измерительные приборы
(манометры): Хромированная
латунь диаметром 2Yz дюiтма,
стандартная сборка (PSIG / кПа)
Порты: % FРТ
.I[,авление на выходе: 0-250 (PSIG)
на манометр: 0-400 фунтов на кв.
люйм (PSIG)
{авление на входе: 0-4000 фунтов
на кв. дюйм (PSIG)

Шт, 20 Рrеssurе
Regulator

Body: ChTome plated forged
brass
Housing: Chrome-plated die-
cast zinc
Seat: РТFЕ
Filter: Sintered bronze, l0
miсrопs
Diaphragm: Stainless steel
3lбL
Internal seals: РТFЕ
Махimum inlet pressure:
3050 PSI (2l0 Ьаr)
Теmреrаturе rапgе: -40"F to
l40'F (-40'С to 60'С)
Gauges: Chrome-plated brass
2%" diameter, standard
assembly (PSIG / kPa)
Ports: %" FРТ
Outlet рrеýsurе: 0-250(PSIG)

реr gauge: 0-400 (PSIG)
In let pressu rе: 0-4000(PSIG)

Pcs 20
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4.2 Требования по надежностп и параметрам при
и внешней

Срелний срок службы реryляторы давлении 5 лет или более.
Каждая позициrl поставляемого оборудования должна быть

работоспособной и обеспечивать предусмотенную
производителем функционztльность в качестве отдельного
компонента. Необходlд,tо избегать вредных воздействие, таких
как высокая температура и агрессивная окружающая среда, а

также обеспечивать защиц от механш{еского повреждения при
и

5. ТРЕБОВАНИЯ ПО ПРЛВИЛЛМ СДЛЧИ И ПРИЕМКИ

сдачи и п5.1

Товар должен приниматься после входного контоля и
составления акта в соответствии с договором. Заказчик
производит приемку товара по количеству, качеству и
комплектности партии, и внешним признакам сохранности товара
(наличие механических повреждений, видшиая деформация
отдельных узлов и деталей товара и иные подобные явные
признаки повреждений) в соответствии с транспортными и
сопроводительными докрrента}rи, сертификатами качества
завода-изготовителя. Настоящlшл, стороны договаривtlются, что
визушtьrшй осмотр товара, произведенный представителем
Заказчика, должен быть абсо.тпотным и окончательным дш сторон

дIя определения соответствиrI по количеству, комплектности и

внешним признакам сохранности товара при его транспортировке.
Пролдкuия должна иметь сертификаты соответствиrI и протоколы
сертификачионных исгытаний, подтверждающие заявленные
характеристики, сопровождаться документацией по монтаяgl,
наладке и эксrtlryатации. Вся сопроводительная документация
дол}кна быть составлена Еа русском и английском языках и
передана Заказчику вместе с поставляемой продукцией.
Поставляемое оборудование должно быть рассчитано на

эксшryатацию в непрерывном режиме круглосуточно в заданных

условиrIх в течение установленного срока службы. Маркировка
оборудования должна выполняться на русском и английском
языках, и иметь четкие обозначения. Также укalзывается
изготовитель, номер партии и дата изготовления. Маркировка
должна сохраняться на весь срок с.тryжбы поставляемого
оборудования. Предлагаемые )л{астником варианты техниt{ескIо(
параметров и характеристик оборулования и материztлов не

укzванные в ТЗ, согласовываются дополнительно. При ttриемке
товара от перевозчика, Заказчик (грузопо.rryчатель) обязан
проверить соответствие товара сведениям, укванным в договоре,
спецификациях или дополнительных соглашениях к нему, а также
в танспортных, сопроводительных документах, сертификатах
качества завода-изготовителя. В сrryчае, если при приемке товара
после его поJryчения от перевозчика будет выявлено
несоответствие товара по качеству/колиаlеству, Заказчик
(грузопоrглатель) обязан приостановить приемку.

5.2 Требования по передаче заказчику технических и иных
ентов.

Поставщик обязан предоставить следующие документы,
подтверждающие соответствие продукции установленным
требованиям:
-Сертификаты (лекларачии) соответствия требованиям ГОСТ и
безопасности;
-Спецификация основных комплектующих оборудованиrI с

а также тов

4.2 Requirements fоr reliabiIity and parameters uпdеr
the iпflчепсе of епчirопmепtаI factors

The average life оfРrеssцrе regulators is 2 уеаrs оr mоrе.
Each item of the supplied equipment must Ье ореrаЬlе and
provide the functionality provided Ьу the manufacturer as а
separate component.It is necessary to avoid harmful effects
such as high temperature and aggressive environment, as
well as to provide protection against mechanical damage
during storage, transportation and packing.

5. REQUIREMENTS AS PER DELIVERY AND
ACCEPTANCE RULES

5.1 and Рrосеdurе.
The goods shall Ье accepted аftеr incoming control and
drawing up an act in accordance with the сопtrасt.Тhе
Счstоmеr accepts the goods according to the quantiý,
qualiý and completeness of the batch, and extemal signs
of preservation of the goods (presence of mechanical
damages, visible deformation of individual units and parts

of the goods and оthеr similar obvious signs of damage) in
ассоrdапсе with trапsроrt and accompanying documents,
qualiý certificates of the mапufасfurеr. НеrеЬу, the parties

аgrее that the visual inspection of the goods реrfоrmеd Ьу
the rерrеsепtаtiче of the Customer shall Ье absolute and
final for the parties to determine compliance Ьу quantity,

completeness and external signs of preservation of the
goods during its transportation. Тhе products shall have
certificates ofconformity and certification test reports
confirming the declared characteristics, accompanied with
installation, adjustment and operation documentation. All
accompanying documentation shall Ье in Russian and
English and shall Ье provided to the Customer together
with the products supplied. The supplied equipment shall
Ье designed for сопtiпчоus operation 24 hочrs а day, 7

days а week uпdеr specified conditions during the

specified service life. The equipment shall Ье marked in
Russian and English and have clear marking. The
mапчfасturеr, batch пчmЬеr and date of mапufасturе are

also indicated. Marking shall Ье maintained fоr the entiTe

service life of the supplied equipment. The options
proposed Ьу the participant for technical раrаmеtеrs and
characteristics of equipment and materials not specified in
the ТА аrе agreed additionally. Uроп acceptance of the
goods from the саrriеr, the Сustоmеr (consignee) shall
check the conformity of the goods with the information
specified in the contract, specifications оr additional
аgrееmепts to it, as well as in trапsроrt, accompanying
documents, qualiý certificates of the manufacturer. If upon
acceptance ofthe goods after their receipt from the саrriеr
thеrе is а поп-сопfоrmiý of the goods Ьу quality/quantity,
the Customer (consignee) shall suspend the acceptance of
the

5.2 Requirements fоr handing-over the technical and
оthеr documents to the customer.

The Supplier shall provide the following documents

'.t.!
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соответствиrI на них;
-,Щокрлекгация по монтажу, нirладке и эксшIуатации на русском
и английском языках; Все поставляемое оборудование проходит
входной контоль, с представителем )лiастника при получении
оборудования на скJIад.
Товар должен сопровождаться следующей документацией:
-необходиlио предоставить сертификат соответствия товара;
- счёт-факryра (инвойс) Продавца с описанием товара, укiванием
количества, цены единиIщ товара и общей суммы;
- транспортнzш накJIаднlш, выITущеннZUI на имJt грузопол}п{ателя,
наименование Заказчика, номер и даты подписания
действующего контракта;
- сертификат о происхождении страны товара с укaванием
номера и даты иrвойса;
- упаковочный лист, сертифш<ат о качестве товара, выписанного
производителем, паспорт безопасности товара.

б. трЕБовлния к трАнспортировАнию
Товар должен быть отгружен в экспортной стандартной
таре/упаковке (закрытая, герметиЕIная упаковка, исправная)
изготовителя, обеспечивающей полную её сохранность от
всякого рода повреждений при дIительном хранении и
перевозке продукции с 1^tётом несколькLD( перегрузок в гryти (в

соответствии с требованием изготовителя). Тара и упаковка
должны иметь товарный вид. ,Щоставка оборудования
осуществляется за счет Поставщика. При ошибочной отгрузке
оборудования не по адресу, Поставщик своими силами за свой
счет производит переадресацию продукции в пункт назначения,

указанный в договоре.

7. трЕБовлния к оБъЕму и/или сроку
IIРЕДОСТЛВJIЕНИЯ ГЛРЛНТИЙ

Срок гарантии на поставляемые материалы и оборудование в

соответствии с паспортом завода-изготовитеJuI, но не менее 12

месяцев. Время начала исчисления гарантийного срока с
момента ввода оборудованиJI в эксшryатацшо. Участник должен
за свой счет и сроки, согласованные с заказчиком, устраIuть
лобые дефекты в поставляемом оборуловании, материiulах,
выявленные в течение гарантийного срока. В с.гг)чае выхода из
строя оборудованиrI )частник обязан направить своего
представитеJrя дIя у{астия в составлении акта, фиксирующего
дефекты, согласования порядка и сроков их устранения не
позднее 5 дней со дня пол)цениJI письменного извещениrI
закчвчика. Гарантийный срок в этом cJryпIae продлевается
соответственно на период устанеIrиJI дефектов.

8. экологиtIЕскиЕ и слнитлрныЕ трЕБовАния

не должен какои-лиоо
9. ТРЕБОВЛНИЯ ПО БЕЗОПЛСНОСТИ

Товар должно быть безопасrъIм при его эксплуатации, хранении,
а также

10. трЕБовлния к количЕству
J\ъ Наименование MTP,/Name оf goods Требования к МТР/ RequiTements fоr the goods Ед.Изм.Дпit

Реryлятор давле нииlРrеssurе rеgulаtоr Шт./Рсsl

]ф Сокращение/Rеduсtiоп i РасшифРасш

-Specification of main components of equipment with
indication of mапufасturеrs, as well as application of
certificates of сопfоrmitу fоr them;
-Documentation fоr installation, adjustment and operation
in Russian and English; All supplied equipment is subject
to incoming inspection with the participant's representative
when rесеiчiпg the equipment at the warehouse.
The goods shall Ье accompanied with the following
documentation:
- the certificate of conformity of the goods;
- invoice (invoice) of the Seller with description of the
goods, indication ofthe quantity, price ofthe unit ofgoods
and total amount;
- consignment note issued in the паmе of the consignee,
the name of the Customer, the пчmЬег and dates of signing
the existing contract;
- Cer-tificate of origin of the country of goods indicating
the invoice пчmЬеr and date;
- packing list, Certificate of quality of goods issued Ьу the

mапufасtчrеr
б. ТRАNSРОRТЛТIОN REQUIREMENTS

The goods must Ье shipped in the ехроrt standard tаrе /

packing (closed, sealed package, serviceable) ofthe
mапufасturеr, ensuring its complete safety from all kinds
of damage during long-term storage and transportation of
products, taking into account sечеrаl transshipments in
transit (in ассоrdапсе with the manufacturer's
requirement). Tare and packing shall Ье of а commercial

ýре. The equipment shall Ье delivered at the Supplier's
expense. In case of еrrопеочs shipment of equipmgnt not
to the address, the Supplier shall, at its own expense,
fоrwаrd the рrоduсts to the destination specified in the

contract
7. REQUIREMENTS FOR ТНЕ SCOPE AND/OR

PERIOD ОF GUЛRАNТЕЕS
Wаrrапtу реriоd for supplied materials and equipment is in
accordance with the mапчfасturеr's passport, Ьut not less
than 12 months. The wаrrапý period starts from the
moment of equipment commissioning. The Раrtiсiрапt
shall, at his own expense and at the time agreed with the

Customer, eliminate any defects in the supplied equipment,
materials identiГred duTing the wаrrапry реriоd. In case of
equipment failure, the participant is obliged to send his
representative to participate in drawing up ап act fixing the

defects, agreeing on the рrосеdцrе and tеrms for their
elimination not later than 5 days from the date of receipt of
the сustоmеr's written notice. The wаrrапtу period in this
case is extended accordingly fоr the period of elimination
of defects.

8. ENVIRONMENTAL AND SANITARY
REQUIREMENTS

The shall not cause to the епчirопmепt
9. SAFETY REQIREMENTS

The goods shall Ье safe during their operation, storage and

l0. REQUIREMENTS FoR QUANTITY

lt. LIST оF ACсEPTED А TIONS'
ofthe abbreviation
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ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗЛДАНИЕ / ТЕСНNIСЛL ASSIGNMENT З.шtý
ýпý]ип GKtl

l Fрт
2. i Политетрафторэтилен / Polytetrafl uoroeth,ртFЕ

l2. пЕрЕчЕнь
Jф Наименование приложения / Name ofappendixes
l

Female Тhrеаds

12. лттлснЕD APPENDIхES
Количество страниlУ NumЬег of pages

Разработчпк:Д)ечеlореd Ьу: ия4" Я. Махмулов
Ya. Makhmudov

Начальник службы по управJIению надежностью
Head of Reliability Management Sеrчiсе

(урбонов
А. КчrЬопоч

ч
,'

Начальник участка по ремонту:
Head of the rераir section:

Ш. Аллаёров
Sh. Allayorov

ц

Заместитель главного метролога:
Deputy Chief Metrologist:

о. Ачилов
о. Achilov

Начальник цеха КИП и А:
Chief of the Instrumentation Dераrtmепt:

З. Жалилов
Z. Jalilov

Инженер СУМТР:
Епgiпееr of The Маtеriаl апd technical rеsоurсе mапаgеmепt sеrчiсе:

С. Кадыров
S. Kodirov/Иl#----

Наспоящее mехнuческое заdанuе сосmавлено на русском u на анzлuЙском языкса. Тексm на руссколl языке
буdеm прев сlлuроваrпь.
This tесhпiсаl sресфсаtiоп is compiled iп Russian апd English. The text iп Russiqп will prevail
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